ABOUT NDUGU                   Textos en inglés

TEXTOS EN INGLÉS

Ndugu!

The director wants to talk to you.

(CONVERSACIÓN CON EL DIRECTOR)

I have a letter from your foster father,

but it is written in English.

I would like to read it to you.

Is that Ok?

"Dear Ndugu,

My name is Warren R. Schmidt 


and I am your new foster father. 


I live in Omaha, Nebraska.

I am 66 years old.


But what about my family, you might ask. 


Helen, your foster mother, just passed away

suddenly from a blood clot in her brain. 


We were married for 42 years. 


Life is short, Ndugu.


I don't want to lie to you. 


I miss her...

Hope things are fine with you. 


Yours very truly, Warren R. Schmidt."

That's all about the letter.


He also sent his photo

and I would like to give it to you.

ABOUT NDUGU
(CONVERSACIÓN ABUELA ESCAYOLA)

- Hello, grandma.

- Yes.

- I have a big problem

and I need your help.

Will you help me?

- Yes.

- My foster father, in America, lost his wife

and I am asking you to marry him, will you?

- Ah... I can’t agree to that.

- Would you mind taking a look at him?

- Yes, I see him, but no.

- I say no.

- Do you say no?

- Yes, I still say no.

- Why?

- Because I don't know him.

- Please, have a look at his face and agree.

- I'm just seeing a face, I'm not sure...

- Please agree, grandma.

- No, I don't agree.

- Agree.

- No.

- Please agree, grandma.

- I am about to say yes.

- Please, agree.

- I've got some pain in my finger.

- Please, agree.

- Who is going to relieve the pain I have?

- Please, agree.

- Ok, I agree.

- Have you agreed?

- Yes.

- Let me go and think about it.

- Ok.

- Are you sure you will get along with my father?

- Yes.

Do you want to go and think about it?

- Yes, let me go and think about it.
- Go, then.

(CONVERSACIÓN ABUELO)

- Hello, grandpa.

How is your morning going?

- My morning is going well.

- I have a big problem.

And I need your advice.

My foster father, back in America, lost his wife.

How can I get a good wife for him?

- A good wife for him would be the one

who cleans utensils.

I mean someone who would clean

utensils and wash clothes.

I mean someone who would wash clothes

and tend the farm.

I mean that would be the best wife for him.

He shouldn't marry a lazy woman.

That would be the right woman for him.

(CONVERSACIÓN ABUELA SUCIA)

- Grandma.
- Who is calling?

- Ndugu wants to talk to you.


- Ndugu, I can’t talk to you right now,

I am busy.

(CONVERSACIÓN BAÑO)

- Ndugu! Is this yours?

- Yes.

Thanks.

(CONVERSACIÓN ABUELA MALOS TRATOS)

- My problem is I am too old.

I am married, but separated.

We separated and I returned

to my parents.

Then, I decided not to get married again.

- Why did you separate?

- Because he was mistreating me.

- My foster father will not mistreat you.

- But boy, I told you I am old,

I cannot get remarried.

- Why?

- Because I am old.

Once you are old,

you don’t get married again.

(CONVERSACIÓN ABUELA LOCA)

- Grandma?

- Ndugu!

I am aware of your problem.

First...

Tell your foster father

he has to pay back my dowry.

Once he does that,

I will be free to marry him.

You see... how I am dressed?

Is that alright with you?

Anything else?

(CONVERSACIÓN VARIAS ABUELAS)

- What made you fall in love with this man?

- With this old man.

- Money, money made me fall in love with him.

- Only money?

- An old man like this?

- Yes.

- This man is meaningless.

- No, he has a meaning to me

because he has money.
- What kind of money are you talking about?

- He has been working all his life,

so he has money.
- Do you know that sometimes money

can be a problem?
- That kind of money

could be a burden to you.
- This man will not be a burden.

- Can you see how old he is?

- Oh no, he is not old.

- Look at his gray hair.

- First of all,

do you want to go and live in his house?
- Yes, I want to.

- Are you curious about his world?
- Yes, I am very curious.
- Will you let us know that you arrived safely?
- Yes!
With the mobile phones, it is so easy! 

I will call you.
When I arrive, I will give you a call.
- Where will you sleep

when you go there?
- In his bed.
- You should not marry this man.
- This is an old man!
- This man is not that old.
- See how quiet he is.

This means he is a bad man.
- I think we are the same age.
- I think he is a bad man.
- Oh no, he looks good to me.
- It’s hard to imagine having a family

with this man.
- Oh no, this man is good.
- You have to be careful with this man.

He might not pay enough attention

to your grandson.

(LLAMADA SISTER NADINE)

- Ndugu!

Sister Nadine wants to see you now.

(CONVERSACIÓN SISTER NADINE)

- Ndugu, you know we were talking outside,

and you are telling me about what you are doing

to try and confort your foster father.

He loves you, 

and you love him.

And although you're doing something great for him

he wouldn't want you to have so much trouble looking for a wife.

He will allways love you,

even though he is sad now,

he knows you love him and that gives him joy.

So, although you are really doing what you believe will help him,

I'm suggesting that you might show your love in another way.

Do you think that will be ok?

- Yes.

- Alright. So, do you understand?

- Yes.

- Right.

(ABUELA CANTA NANA)

Oh, oh baby.

Oh baby, sleep.

Why are you crying?
Let’s pay attention and listen.
To where they are fighting.
Deep in the forest.
The place where their ancestors rest.
Oh, oh baby.
Oh baby, sleep.

(CANCIÓN FINAL)

When you got married,

where did you go?

Did you go to the moon?

When you got married,

where did you go?

Did you go to the moon?

You will come home with your basket

full of good things.

Oh, you got married!

You will come home with your basket

full of good things.

Oh, you got married!

When you got married,

where did you go?

Did you go to the moon?

When you got married,

where did you go?

Did you go to the moon?
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